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COMMISSION REGULATION (EC) No 1067/95
of 12 May 1995

amending Regulation (EEC) No 3478/92 laying down detailed rules for the
application of the premium system for raw tobacco

to Article 3 of Council Regulation (EEC) No 727/70 of 21
April 1970 on the common organization of the market in
raw tobacco (*), as last amended by Regulation (EEC) No
860/92 (% the system which had been established by that
Regulation provided for the possibility of undertaking
first processing on the basis of a cultivation declaration
instead of a cultivation contract ; whereas Regulation
(EEC) No 2075/92 has replaced Regulation (EEC) No
727/70 but no longer provides for this possibility ;

Whereas, because the absence of this facility created tran­
sitional difficulties in this sector and the short time lapse
between the reform and its implementation made it diffi­
cult to abandon this trading practice in good time, Regu­
lation (EEC) No 3478/92 had to be amended so that,
while providing for strict and specific controls to prevent
fraud, operators making use of this facility in the past
might undertake first processing during the 1993 and
1994 harvests ; whereas these provisions should be main­
tained for the 1995 harvest, while making specific provi­
sion for cases where additional quantities have been allo­
cated pursuant to Article 11 (3) of Commission Regula­
tion (EC) No 1066/95 f) ;

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2075/92
of 30 June 1992 on the common organization of the
market in raw tobacco ('), as last amended by Regulation
(EC) No 71 1 /95 (2), and in particular Articles 7 and 27
thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 2075/92 lays down that,
from the 1994 harvest on, Member States may pay the
premium direct to the producers and that, starting with
that same harvest, the producers may carry over their
surplus production to the next harvest, up to a maximum
of 1 0 % of the quota allocated to them ; whereas that
Regulation also provides for the introduction of a single
system of production quotas from the 1995 harvest on,
and for an option whereby Member States may pay
advances on the premium to the producers ; whereas
Commission Regulation (EEC) No 3478/92 (3), as last
amended by Regulation (EC) No 1958/94 (4), should be
amended by laying down the detailed rules for these
provisions ;

Whereas the essential details of the cultivation contract
need to be specified so that account is taken of cases
where a Member State opts for direct payment of the
premium to the producer ;

Whereas, should producers carry over their surplus
production to the following harvest, provision should be
made whereby the competent bodies can check that,
during the following harvest, those involved reduce their
production by a corresponding amount so that the accu­
mulated quotas for the two harvests in question are
observed ;

Whereas the final dates for concluding and registering the
contracts should be fixed sufficiently early so that from
the start of the harvest year, producers have a stable
market outlet for their next harvest and processing under­
takings are ensured of a regular supply ; whereas, for the
1995 harvest, provision should be made for the Member
States to defer these final dates ;

Whereas producer groups in certain Member States
undertake first processing themselves ; whereas pursuant

Whereas the conditions governing the grant of advances
to producers and the deduction of such advances from the
premiums payable should be specified ;

Whereas, pursuant to Article 20 (1 ) of Regulation (EEC)
No 2075/92, Member States must decide upon the
measures needed to ensure compliance with the Commu­
nity provisions on raw tobacco ; whereas, however, the
control measures must satisfy certain requirements to
ensure that their application is broadly uniform in the
Member States ;

Whereas, in accordance with points (a) and (c) of Article 5
of Regulation (EEC) No 2075/92, the grant of the
premium is subject to the condition that the leaf tobacco
comes from a specified production area and is delivered
on the basis of a cultivation contract ; whereas these
conditions may be easily circumvented if there is no
check to verify that the area declared on the contract has
actually been cultivated with the variety indicated ;
whereas a minimum number of checks by the Member

(') OJ No L 215, 30. 7. 1992, p. 70.
(2) OJ No L 73, 1 . 4. 1995, p. 13.
(3) OJ No L 351 , 2. 12. 1992, p. 17.
(4) OJ No L 198 , 30. 7. 1994, p. 91 .

(5) OJ No L 94, 28 . 4. 1970, p. 1 .
(fi) OJ No L 91 , 7 . 4. 1992, p. 1 .
f) See page 5 of this Official Journal.
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States on cultivated areas and the consequences when
irregularities are discovered both need to be established ;
whereas, while complying with the principle of propor­
tionality, those consequences must be sufficiently dissua­
sive to pervent false declarations ;

Whereas, with a view to the prevention of fraud, the leaf
tobacco must be placed under supervision the moment
the producer delivers it to the first processing underta­
king ; whereas the tobacco must remain under supervision
until processing and market preparation have taken
place ; whereas it is also necessary to check any leaf
tobacco imported from third countries that undergoes
first processing and market preparation in an undertaking
also processing leaf tobacco of Community origin ;

Whereas, to avoid any ambiguity, the meaning of the
term 'delivery' must be specified ;

Whereas, on account of the accession of Austria to the
European Union, the production areas referred to in point
(a) of Article 5 of Regulation (EEC) No 2075/92 should be
specified for that Member State, together with the mois­
ture contents referred to in Article 8 of Regulation (EEC)
No 3478/92 ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Tobacco,

(g) the purchase price, excluding the premium ;
(h) the quality to which the price refers ;
(i) the minimum quality requirements agreed ;
(j) the period during which the purchase price is

to be paid, which may not exceed one month
from the date of delivery.

If the Member State has decided to pay the
premiums to the producers through the interme­
diary of the first-processing undertakings, the
cultivation contract must also include a commit­
ment on the part of the processing undertaking to
pay the producer, in addition to the price, an
amount equal to the premium for the quantity
covered by the contract and actually delivered.'

(b) The followings paragraphs 5 and 6 are added :

*5. Pursuant to Article 10 (2) of Regulation
(EEC) No 2075/92, the parties to a cultivation
contract may increase, by means of a written
amendment, the quantities initially specified in
the contract, where the following conditions are
met :

(a) the amendment specifies the producer's
surplus production , at the places and in the
harvest covered by the contract, up to a
maximum of 10 % of the quota allocated to
the producer during that harvest ;

(b) the amendment is submitted for registration
to the competent authority before the date
laid down in Article 9 (1 ). •

The amendment referred to in the first subpara­
graph shall be registered by the competent autho­
rity once it has been verified that the producer
did not carry over surpluses in the previous
harvest.

6. Paragraph 5 and the first subparagraph of
Article 9.(1 ) notwithstanding, Member States may
deem the surplus production of a producer in the
1994 harvest eligible for the premium in respect
of the 1995 harvest, up to a maximum of 10 % of
the quota allocated to the producer during the
1994 harvest, where the following conditions are
met :

(a) before 25 May 1995, the producer in question
has declared in writing to the competent
control body his intention to deliver the
surplus from the 1994 harvest when making
the harvest delivery for 1995, specifying the
quantity of tobacco involved and its place of
storage ;

(b) the producer involved has concluded a cultiva­
tion contract for the 1995 harvest with a first­
processing undertaking. The contract shall
include :

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Regulation (EEC) No 3478/92 is amended as follows :

1 . Article 2 is amended as follows :

(a) Paragraph 3 is replaced by the following :

'3 . Cultivation contracts must include at least
the following details :

(a) the parties to the contract ;
(b) the reference to the quota statement of the
producer ;

(c) the variety of tobacco covered by the contract ;
(d) the maximum quantity to be delivered ;
(e) the exact location where the tobacco is
produced (the production area as referred to in
Article 1 , province, municipality, identification
of the parcel or place) ;

(f) the area of the parcel concerned, excluding
service roads and enclosures :
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Regulation (EC) No 1066/95, to benefit from the
premium.

0 OJ No L 108, 13 . 5 . 1995, p. 5.'

— the agreement of the two parties to the
delivery of the producer's 1994 harvest
surplus during the 1995 harvest,

— specification of the quantity of tobacco
involved,

— the reference to the cultivation certificate
or quota statement for the 1994 harvest ;

(c) a copy of the declaration referred to in (a) is
attached to the cultivation contract concluded
with the first processing undertaking for the
1995 harvest, when the contract is submitted
for registration, in accordance with Article 3
(2).

The competent authorities for registering
contracts shall check the accuracy of the informa­
tion supplied in the declaration referred to in the
first subparagraph, particular attention being paid
to the contracts concluded and the quantities
actually delivered by the producer in the previous
harvest, and to observance of the accumulated
quotas for the 1994 and 1995 harvests.'

3 . Article 5 (a) is amended as follows :

(a) Paragraphs 1 and 2 are replaced by the following :

' 1 . Where a producer group regarded as a
producer in accordance with the third indent of
Article 2 of Regulation (EC) No 1066/95 carries
out the first processing of tobacco, the cultivation
contract shall , as a transitional measure, be
replaced in respect of the 1995 harvest by a culti­
vation declaration to be submitted to the compe­
tent authorities of the Member State concerned,
subject to the group's having presented such a
declaration since the 1989 harvest or later and
before 20 June 1992, in accordance with Article 3
(2) of Regulation (EEC) No 727/70 .

For the 1995 harvest, Member States may allow
cultivation declarations which have been
submitted to the competent authorities by 30
June 1995, or before 12 August 1995 in the case
of cultivation declarations made as a result of the
allocation of additional quantities pursuant to
Article 11 (3) of Regulation (EC) No 1066/95, to
benefit from the premium.

2. The cultivation declaration must include at
least the following details :

(a) the name of the group concerned and of its
members,

(b) reference to the quota statements,
(c) the tobacco variety,

(d) the maximum quantity to be produced,
(e) the proportion of production that will undergo

first processing by the group,
(f) the exact location where the tobacco is
produced and undergoes first processing,

(g) the areas cultivated by the members of the
group.'

(b) Paragraph 4 is replaced by the following :

'4. The cultivation declaration shall be regis­
tered by the competent authority by 7 July 1995,
after the information provided has been verified
ancj taking account in particular of data on the
production and processing of previous harvests.
However, that date shall be 25 August 1995 for
the registration of cultivation declarations made as
a result of the allocation of additional quantities
pursuant to Article 11 (3) of Regulation (EC) No
1066/95.'

2. Paragraphs 1 and 2 of Article 3 are replaced by the
following :

* 1 . Cultivation contracts shall be concluded, except
in cases of force majeure, by 31 March of the year of
the harvest covered by the contract. However, that
date shall be 15 May of the same year for contracts
concluded as a result of the allocation of additional
quantities pursuant to Article 11 (3) of Commission
Regulation (EC) No 1066/95Q.

For the 1995 harvest, Member States may allow
contracts which were concluded by 30 June 1995, or
before 12 August 1995 in the case of contracts
concluded as a result of the allocation of additional
quantities pursuant to Article 11 (3) of Regulation
(EC) No 1066/95, to benefit from the premium.

2. Except in cases of force majeure, the cultivation
contracts once concluded must be submitted for
registration to the competent body at the latest five
working days after the deadline laid down for conclu­
ding them. However, that date shall be 31 May of the
year of the harvest in question for the registration of
contracts concluded as a result of the allocation of
additional quantities pursuant to Article 11 (3) of
Regulation (EC) No 1066/95.

For the 1995 harvest, Member States may allow
contracts which were submitted for registration by 7
July 1995, or before 25 August 1995 in the case of
contracts concluded as a result of the allocation of
additional quantities pursuant to Article 1 1 (3) of
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4. Article 8 ( 1 ) is replaced by the following :

' 1 . The premium to be paid to the producer and
the quantity to be set off against the production quota
statement of the party concerned shall be calculated
on the basis of the weight of leaf tobacco of the
group of varieties concerned corresponding to the
minimum quality required and taken over by the
processing undertaking.

However, where the moisture content differs from the
level laid down in Annex III for the variety
concerned, the weight shall be adjusted for each
percentage point of difference, up to a maximum of
4 % moisture.'

5. Article 9 is replaced by the following :

:'Article 9

1 . Except in cases of force majeure, the producer
must deliver his entire production to the first proces­
sing undertaking by 1 5 May of the year following the
year of harvest, failing which he shall lose his entitle­
ment to the premium.

The delivery must be made either directly to the
place where the tobacco will be processed or, if the
Member State authorizes it, to an approved purcha­
sing centre. The competent control body shall
approve such purchasing centres which must have
the appropriate facilities, weighing scales, instruments
for determining moisture content and premises.

2. Each producer shall notify the competent
control body, in writing and by 25 May, of the quan­
tities of leaf tobacco not delivered to a first processing
undertaking by 1 5 May, as well as the place where the
tobacco is stored. The competent body shall take the
necessary steps to ensure that any tobacco not deli­
vered to a first processing undertaking by 15 May is
not then declared as part of the subsequent harvest.

3 . If the competent control body establishes the
presence of tobacco which is not covered by the
declaration referred to in paragraph 2, the quantity to
be covered by the quota statement to which the
producer is entitled for the following harvest shall be
reduced by twice the quantity not declared.'

6. Article 10 is replaced by the following :

'Article 10

1 . Member States shall decide whether to pay the
premiums to the producers through the intermediary
of the processing undertakings or directly.

Where appropriate, Member States shall notify the
Commission of the names and addresses of the
bodies which are responsible for paying out the
premiums. The Commission shall publish the list of

those bodies in the C series of the Official Journal
of the European Communities.

2. The processing undertaking must pay the
producer the amount equal to the premium within
one month of delivery.

Payment of either the amount referred to in the first
subparagraph or of the purchase price by the proces­
sing undertaking or by a producer group may be
made only by bank or post office transfer.

3 . Where a Member State has decided to pay the
premiums direct to the producers, the relevant
amount shall be paid on the basis of a provisional
control certificate issued by the competent control
body certifying the delivery. The time limit laid down
in paragraph 2 shall apply for the payment of this
amount.'

7. Article 1 1 is replaced by the following :
'Article 11

The premium shall be paid to the producer in the
currency of the Member State where the tobacco is
produced.'

8. Article 12 is replaced by the following :
'Article 12

1 . Where a Member State decides to pay the
premiums to the producers through the processing
undertakings, it shall reimburse the amount of the
premiums paid by the processing undertakings in
question, in accordance with paragraphs 2 and 3.

2. The premiums paid to the producers shall be
reimbursed to the processing undertakings, on appli­
cation, on the basis of a control certificate issued by
the competent bodies after verification of all the deli­
veries from a given harvest to that processing under­
taking for the group of varieties in question, as speci­
fied in Article 17.

The certificate referred to in the first subparagraph
must be supplied by 31 December of the year fol­
lowing the year of harvest.

3 . Applications for reimbursement of the
premiums paid to the producers must include, for
each delivery, harvest and group of varieties, at least
the following information :

(a) the date of the cultivation contract relating to the
delivery concerned, the date of registration of the
contract and the official number given to it ;

(b) the group of tobacco varieties delivered ;
(c) the name of the vendor ;
(d) the quantity of tobacco delivered ;
(e) the date on which delivery was made ;
(f) the place where delivery was made ;
(g) the purchase price or prices paid, with particulars

of the qualities to which the prices refer ;
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(h) proof of payment to the producer of an amount
equal to the premium ;

(i) the original of the quota statement issued to the
producer.'

9 . Article 13 is replaced by the following :

'Article 13

1 . Where a Member State decides to pay the
premiums to the producers through the processing
undertakings, it shall apply a system of advances on
premiums for the processing undertakings concerned,
in accordance with paragraphs 2 to 5.

2. The Member State shall pay processing underta­
kings, on application, an advance on the premiums to
be paid to the producers, on the basis of a statement
of premiums payable, prepared by the competent
control body. This statement shall be issued on the
basis of the cultivation contracts concluded by the
processing undertaking and the deliveries actually
made or planned.

Where, within six weeks from the date of receipt,
advances have not been used by processing underta­
kings for the payment of premiums to producers or
reimbursed to the Member State, interest shall be
payable on the amount still available at a rate to be
determined by the Member State. The interest shall
be calculated from the date the advance was received,
and booked to the European Guidance and Guarantee
Fund (EAGGF).

3 . Payment of the advance shall be subject to the
lodging of a security equal to the amount of the
advance, plus 15 % .

4. Paragraph 5 notwithstanding, the security shall
be released only on presentation of the certificate
provided for in Article 12 (2). Where an advance has
been paid, the security shall be forfeit in respect of
the amount of the premiums for which the proof
required for release has not been provided within the
time limit laid down for issuing the certificate .

5. The security may be released in part upon
presentation of a provisional control certificate issued
by the competent control body certifying that :

(a) the quantity of tobacco in question has been taken
over by the first processing undertaking ;

(b) the quantity has been delivered under the quota
statements allocated to the producers ;

(c) the operations conform to the provisions in force ;

(d) the amount equal to the premium has been paid
to the producers entitled thereto in accordance
with Article 10 (2).

Only 70 % of the amount covered by the provisional
control certificate may be released. Member States
shall establish any further conditions, notably the
tobacco delivery periods or the minimum quantities
in respect of which a provisional control certificate
may be drawn up/

10. Article 14 is replaced by the following :

'Article 14

1 . Where a Member State decides to pay the
premiums direct to the producers, it shall apply a
system of advances on premiums for the producers, in
accordance with paragraphs 2 to 8 .

2. The advance referred to in paragraph 1 shall be
paid, upon application by the producer, on the basis
of a statement of eligibility for the advance, prepared
by the competent control body.

3 . The following documents must accompany the
application for an advance :

(a) a copy of the cultivation contract concluded by
the producer or, where appropriate, the cultivation
declaration issued in his name ;

(b) a copy of the quota statement issued to the
producer and covered by the said cultivation
contract or declaration ;

(c) a written declaration from the producer concerned
specifying the quantities of tobacco he is in a
position to deliver during the current harvest.

4. The statement referred to in paragraph 2 shall
be issued by the control body once the documents
referred to in paragraph 3 are verified and the written
declaration supplied by the producer is substantiated.

5. Payment of the advance, the maximum amount
of which shall be 50 % of the premium payable to
the producer, shall be subject to the lodging of a
security equal to the amount of the advance, plus
15 % .

The advance shall be payable from 1 6 October of the
year of harvest.

6. Where the advance is granted to a producer
group but has not been paid to the members entitled
or reimbursed to the Member State within six weeks
of receipt, interest shall be payable on the amount
still available at a rate to be determined by the
Member State. The interest shall be calculated from
the date the advance was received and booked to the
European Guidance and Guarantee Fund (EAGGF).

7. The advance paid to a producer shall be
deducted from the amount of the premium payable to
the producer in accordance with Article 10 (3), star­
ting from the first delivery made by the producer
concerned.
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The security lodged by the producer shall be released
when the entire advance has been deducted from the
premiums payable. However, the security may be
released gradually as the advance is deducted, at a rate
equal to 70 % of the amount of the advance which
has been deducted.

If a producer fails to make the deliveries enabling full
deduction of the advance from the premiums payable
within the time limit laid down in Article 9 (1 ), the
security lodged by him shall be forfeited at a rate
equal to the amount of the advance not recovered.

8 . Member States shall determine any further
conditions governing the grant of the advances, and
in particular the final date for lodging applications. A
producer may not lodge an application for an advance
once he has begun making deliveries.'

11 . Article 15 is replaced by the following :

'Article 15

Commission Regulation (EEC) No 2220/85 (*) shall
apply in the case of the securities to be lodged in
accordance with Articles 13 and 14 of this Regula­
tion, unless this Regulation provides otherwise.

0 OJ No L 205, 3 . 8 . 1985, p. 5.'

contracts or declarations and in particular the area
and group of varieties cultivated.

For each processing undertaking, the checks shall
cover at least 5 % of the individual growers covered
by the contracts or declarations registered by group of
varieties ; the sample to be checked must be represen­
tative of the various amounts covered in the contracts
or declarations.

If the checks reveal that the individual producer is
not cultivating tobacco, he shall lose all entitlement
to the premium for the current harvest and to a
production quota for the following harvest.

If the checks show that the area actually cultivated
falls short of the area declared by more than 10 %,
the premium to be paid to the producer in question
during the current harvest and any quota to be allo­
cated to that same producer in the subsequent harvest
shall be reduced by double the discrepancy found.

The penalties laid down in the third and fourth
subparagraphs shall not apply to a producer or
processor who notifies the competent bodies in
writing of these discrepancies before the checks are
undertaken.

If the checks cannot be carried out for reasons attri­
butable to the producer the area shall , except in cases
of force majeure, be considered uncultivated.

4. Each delivery must be authorized by the compe­
tent control body, which must have been informed in
advance so that it could determine the date of deli­
very.

Each delivery must be checked by the competent
control body. During a check, the competent control
body must verify that it has authorized the delivery in
advance .

If delivery is being made to an approved purchasing
centre as provided for in the second subparagraph of
Article 9 ( 1 ), unprocessed tobacco, once checked, may
leave the purchasing centre solely for the purpose of
being transferred to the processing plant. After
checking, the tobacco must be collected in numbered
consignments, the weight and moisture content of
which are well defined. The transfer of the consign­
ments to the processing plant must be authorized in
writing by the competent control body, which must
have been informed in advance so that it could accu­
rately identify the means of transport used, the route,
the time of departure and arrival and the tobacco
consignments transported.

When the tobacco reaches the processing plant, the
competent control body shall verify that the consign­
ments checked in the purchasing centres are those
actually delivered, most notably by weighing them.

The competent control body shall lay down any parti­
cular conditions it deems necessary for checking the
operations.

12. Article 16 is replaced by the following :

'Article 16

1 . Premiums shall be reimbursed or advanced by
the Member State in which the tobacco was
produced.

2. Where tobacco is processed in a Member State
other than that in which it was produced, the proces­
sing Member State shall, after carrying out the neces­
sary checks, provide the producer Member State with
all the information needed to enable it to pay the
premium or release the security.'

13 . Article 17 is replaced by the following :

'Article 17

1 . In so far as provisions like those contained
herein have not yet been implemented at national
level, Member States shall apply the provisions on
checks and penalties laid down in paragraphs 2 to 8 .

2. Member States shall establish a system of checks
comprising the following :

(a) field checks ;
(b) checks on deliveries of leaf tobacco ;
(c) checks when the tobacco is first processed and

packaged.

3 . In the case of the field checks, Member States
shall carry out unannounced, on-the-spot checks to
verify the information given in the cultivation
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If the competent control body finds that the unpro­
cessed tobacco has not been delivered to the places
provided for in the second subparagraph of Article 9
( 1 ) or that the transporter conveying the tobacco
consignments checked at the purchasing centre to the
processing plant does not have authorization to effect
transport as provided for in the second subparagraph
of this paragraph, the processing undertaking which
received the tobacco concerned must pay the Member
State a sum of money equal to the premiums corres­
ponding to the quantity of tobacco in question . This
amount shall be booked to the European Agricultural
Guidance and Guarantee Fund (EAGGF).
5. The checks carried out at the first processing
and market preparation stage must enable verification
of the quantities of leaf tobacco in each undertaking
either produced in the Community, or originating in
or coming from third countries, and placed under
supervision and they must also ensure that the
tobacco subjected to this supervision is not released
therefrom before the first processing and market
preparation operations are completed, and that no
tobacco is submitted more than once for checking.
The checks shall include :

(a) placing the raw tobacco under supervision when it
enters the place where processing will occur ;

(b) an unannounced check for the processing under­
taking's stocks ;

(c) a check when the tobacco leaves the place in
which it was under supervision, having undergone
first processing and market preparation ;

(d) all additional control measures that Member States
deem necessary, particularly to ensure that no
premium is paid for raw tobacco originating in or
coming from third countries .

6. The checks referred to in paragraph 5 must be
undertaken in the same place where the leaf tobacco

is processed. Within a time limit to be determined by
the Member State, the undertakings involved shall
notify their competent bodies, in writing, of the
places where processing will take place . Member
States may stipulate, to this end, the information to
be provided by the first processing undertakings to
the competent bodies .

7. The processing undertakings shall allow the
competent bodies access to the premises where the
tobacco is processed and stored, and to the necessary
data and documents for implementing this Regula­
tion.

8 . Member States shall provide mutual assistance
where leaf tobacco is traded between them.'

14. The following paragraph is added to Article 17a :
'For the purposes of this Regulation, "delivery" means
any operation which, in the course of the same day,
involves a producer or a producer group handing over
to a processing undertaking raw tobacco produced by
him or by the members of the group, in his/its name
and on his/its own account, under a cultivation
contract concluded by him or it, or in his or its
name.'

1 5. Annexes I and III are replaced by Annexes I and II to
this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

It shall apply from the 1995 harvest, except for
points 1 (b) and 6 of Article 1 , which shall apply from
the 1994 harvest.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels, 12 May 1995.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX I

'ANNEX I

Recognized production areas

Group of varieties in accordance
with the Annex to Regulation

(EEC) No 2075/92
Member State Production area

I. Flue-cured Germany Schleswig-Holstein, Lower Saxony, Franconia, Rhine valley and adjacent
valleys, Brandenburg, Mecklenburg-Western Pomerania, Saxony, Saxony-
Anhalt, Thuringia

Greece Sterea Hellas, Thessaly, Macedonia, Thrace, Peloponnese, Epirus
France Aquitaine, Midi-Pyrenees, Auvergne, Limousin, Champagne-Ardenne,

Alsace, Lorraine, Rh6ne-Alpes, Franche-Comté, Provence-Alpes-Cote
d'Azur, Pays-de-Loire, Centre, Poitou-Charente, Bretagne, Languedoc-
Roussillon, Normandy, Burgundy, Nord-Pas-de-Calais , Picardy, Ile-de-
France

Italy Friuli, Veneto, Lombardy, Piedmont, Tuscany, Marche, Umbria, Lazio,
Abruzzi, Molkise, Campania, Basilicata, Apulia, Calabria

Spain Extremadura, Andalusia, Castile-Leon, Castile-La Mancha
Portugal Beira Interior, Ribatejo Oeste, Alentejo, Autonomous Region of the

Azores

Austria Burgenland, Niederosterreich, Oberosterreich, Steiermark

II . Light air-cured Belgium • Flanders, Hainaut, Namur, Luxembourg
Germany Rhine valley and adjacent valleys, Mittelfranken, Brandenburg, Mecklen­

burg-Western Pomerania, Saxony, Saxony-Anhalt, Thuringia
Greece Macedonia, Thessaly
France Aquitaine, Midi-Pyrenees, Auvergne, Limousin, Alsace, Lorraine, Rhone-

Alpes, Franche-Comté, Pays-de-Loire, Centre, Poitou-Charente,
Bretagne, Burgundy, Languedoc-Roussillon

Italy Veneto, Lombardy, Piedmont, Umbria, Emilia-Romagna, Lazio, Abruzzi ,
Molise, Campania, Basilicata, Apulia, Sicily, Friuli, Tuscany, Marche

Spain Extremadura, Andalusia, Castile-Leon, Castile-La Mancha
Portugal Beiras, Ribatejo Oeste, Entre Douro e Minho, Tras-os-Montes, Autono­

mous Region of the Azores
Austria Burgenland, Niederosterreich, Oberosterreich, Steiermark

III . Dark air-cured Belgium Flanders, Hainaut, Namur, Luxembourg
Germany Rhine valley and adjacent valleys, Mittelfranken, Brandenburg, Mecklen­

burg-Western Pomerania
France Aquitaine, Midi-Pyrenees, Languedoc-Roussillon, Auvergne, Limousin,

Poitou-Charente, Bretagne, Pays-de-Loire, Centre, Rhone-Alpes, Proven­
ce-Alpes-Cote d'Azur, Franche-Comité, Alsace, Lorraine, Champagne-
Ardenne, Picardy, Nord-Pas-de-Calais, Normandy, Burgundy, Reunion

Italy Friuli, Trentino, Veneto, Tuscany, Lazio, Molise, Campania, Apulia,
Sicily

Spain Extremadura, Andalusia, Castile-Leon, Castile-La Mancha, Valencia
(Comunidad autonoma), Navarre, Rioja, Catalonia, Madrid, Galicia, Astu­
rias, Cantabria, zone of Compezo in the Basque region , La Palma
(Canary Islands)

IV. Fire-cured Italy Veneto, Tuscany, Umbria, Lazio, Campania
Spain Extremadura, Andalusia
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V. Sun-cured Greece Epirus, Sterea, Hellas , Thessaly, Peloponnese, Macedonia, Thrace and
Islands

Italy Lazio, Abruzzi, Molise, Campania, Basilicata, Apulia, Siciliy

VI. Basmas Greece Thrace, Macedonia, Sterea Hellas, Thessaly

VII . Katerini and similar varieties Greece Macedonia, Sterea Hellas, Epirus, Thessaly

/III . Kaba Koulak classic, Elassona, Greece Macedonia, Thessaly, Sterea Hellas, Thrace, Epirus, Peloponnese and
Myrodata Agrinion, Zichno- Islands'
myrodata

ANNEX II

'ANNEX III

Moisture content referred to in Article 8

Group of varieties Moisture content
(%)

I. Flue cured 16

II. Light air-cured
Germany, France, Belgium, Austria, Portugal — autonomous region of
the Azores 22

other Member States and other recognized production areas of
Portugal 20

III. Dark air-cured

Belgium, Germany, France 26
other Member States 22

IV. Fire-cured 22

V. Sun-cured 16

VI. Basmas 1 6

VII. Katerini 16

VIII . Kaba Koulak classic, Elassona, Myrodata d'Agrinion, Zichnomyro­
data 16'


